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TATO RAMCOVA DOHODA . 19026/2014-08 ZO DlA (d’alej len ,,Dohoda”)je uzavretá

MEDZI:

(I) BANCHEM, s.r.o., Rybn trh 332/9, 929 01 Dunajská Streda zapIsaná v obchodnom registri
Okresného südu Trnava oddiel: Sro, vIoka ëIslo: 11027/F, zastiipená: Ing. Pavol Banák — konatel’
spoloënosti, 10: 36227 901, DI: 2020196563, IC DPH: SK2020196563. IBAN:

BIC: ëIslo tlëtu: veden v
(d’alej len ,,Partner”)

(2) e1ezniná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s., so sIdlom Drieñovd 24, 820 09 Bratislava, Slovenská
republika, zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I., oddiel: Sa., vloka ëIslo:
3496/B, zastiipená : Ing. Vladimir [iipták - predseda predstavenstva a generálny riaditel’ a Ing. Peter
Fejfar, ACCA - Ien predstavenstva a riaditel’ üseku ekonomiky, ICO: 35 914 921, DIC: 2021920065,
ii DPH: SK2021920065, IBAN: BIC: ëIslo üëtu:

veden9 vo: (d’alej len ,,ZSSK CARGO”)

(d’alej spoIone aj ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo ,,Zmluvná strana”, ak ide o take práva a povinnosti
ktoré viaiu kadü Zmluvná stranu rovnako).

VZHLADOM NA TO, E:

A. ZSSK CARGO je verejn9m obstarávatel’om v zmysle § 6 ods. 1 pism. f’) zákona . 25/2006 Z.z.
o verejnom obstarávani a o zmene a dopinenI niektorch zákonov v znenI neskorfch predpisov (d’alej
len zákona o VO) a za üëelom splnenia povinnosti, ktoré mu takto vypl9vajd z prfs1unch právnych
predpisov uskutoënil vetky ákony sdvisiace s obstaranIm predmetu zákazky ,,Poskytovanie umyvacIch,
ëistiacich, hygienickch prostriedkov a ochrann9ch krémov na zabezpeenie hygieny zamestancov” pri
aplikácii postupu verejného obstarávania nadlimitnej zákazky;

B. Partner ma záujem dodávat’ ZSSK CARGO predmet zákazky ,,Poskytovanie um9vacIch, ëistiacich,
hygienickch prostriedkov a ochrannych krémov na zabezpeenie hygieny zamestancov” (d’alej aj
Fovar) a poskytovat’ mu aj d’a1ie pinenia za dohodnutch podmienok a v dohodnutom rozsahu touto
Dohodou; a

C. Partner bol VO verejnom obstarávanI nadlimitnej zákazky na dodávku tovaru vyhlásenej pod zn. 27802-
MST vo VestnIku verejného obstarávania . 224/2014 dna 17.11.2014 s názvom predmetu zákazky
,,Poskytovanie um5vacfch, istiacich, hygienick9ch prostriedkov a ochrannch krémov na zabezpeenie
hygieny zamestancnov” vyhodnoten ako dspen9 uchádzaë, ktor9 pred1oi1 najvhodnejiu v9sledniI
cenovil ponuku na predmet zákazky ,,Poskytovanie um>vacIch, istiacich, hygienickch prostriedkov a
ochrannch krémov na zabezpeenie hygieny zamestancov” v zmysle PrIlohy . 1 tejto Dohody
a v elektronickej aukcii ponukol najv9hodnejiu ponuku v zmysle PrIlohy . 1 Dohody;

a preto sa Zmluvné strany dohodli na uzavreti tejto Dohody podl’a § 64 ods. 4 zákona o VO a § 409 a
nasl. zákona ë. 513/1991 Zb. Obchodn zákonnIk v znenI neskorIch predpisov.

ZMLUVNE STRANY SA DOHODLI TAKTO:

1. DEFINkIE A VYKLADOVE PRAVWLA

1.1 DetinIcie

Nasledujdce sloválslovné spojenia uvedené v Dohode s vel’k9m zaiatonym pIsmenom majil v Dohode
v akomkol’vek gramatickom tvare nasledovn9 v9znam:

Cena - peñanä suma dohodnutá ZmIuvnmi stranami v Dohode ako penaThé protipinenie, ktorë je
ZSSK CARGO povinné zaplatit’ Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGU podl’a
a v sdlade s Dohodou.
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DodacI list - pIsomn dokument. ktorm Kontaktné osoby Zmluvn9ch strán potvrdia dodanie Pinenia

(Tovaru) Partnerom ZSSK CARGO bez skimania alalebo overenia jeho kvalitatIvnych alebo in9ch

vlastnostI ustanovench v tejto Dohode. V pripade Partnera, ktor ma sIdlo mimo izemia Slovenskej

republiky musI DodacI list obsahovat’ okrem iného aj názov odberatel’a t.j. ZSSK CARGO a adresu

jeho sIdla, mnostvo a druh Tovaru, adresu miesta a datum prevzatia Tovaru v Slovenskej republike,

meno a priezvisko vodiëa pozemného motorového vozidla uvedené paIiékovrn pIsmom ajeho podpis,

evidenné éIslo pozemného motorového vozidla, ktor9m sa uskutonila preprava Tovaru.

Dokumentácia - siibor listIn a inch dokumentov nevyhnutnych na riadne, bezchybné a tipiné

pouivanie Tovaru vyhotovench v pIsomnej forme v slovenskom jazyku alalebo eskom jazyku

zahtñajiici najmä, avak nielen návod na pouite, technicküJuIvatel’skti dokumentáciu, vyhlásenie

o zhode v zmysle zákona ë. 264/1999 Z. z. o technickch poiadavkách na v9robky a o posudzovanI

zhody a o zmene a dopinenI niektorch zákonov v znenI neskorIch predpisov.

Dôverné informácie - vetky a akékol’vek tidaje, data, podklady, poznatky, dokumenty alebo

akékoi’vek me informicie, hez ohl’adu na formu ich zachytenia:

(i) ktoré sa t9kajti Zmluvy ajej Pinenia (najmä Zmluva, informácie o právach a povinnostiach

Zmluvnch strán ako i informácie o Cene);

(ii) ktoré sa tkajti Zmluvnej strany (najmä intormácie ojej innosti, truktiire, hospodárskych

vsledkoch, vetky zmluvy, finanné, tatistické a dëtovné informacie. inforinácie ojej majetku,

aktIvach a pasIvach, pohl’adávkach a závazkoch, informácie o jej technickom a programovom

vybavenI, know-how, hodnotiace tiidie a správy, podnikatel’ské stratégie a plány, informácie

t9kajdce sa predmetov chránen9ch právom priemyselného alebo iného duevného vlastnIctva

a vetky d’alie informácie o Zmluvnej strane);

(iii) ktoré sa tkajti zamestnancov Zm1uvnch strán (osobné tidaje).

DPH - dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená veobecne záväznmi právnymi

predpismi vzt’ahujticimi sa na Partnera. V prIpade, e Partner je registrovan pre dan v Slovenskej

republike, dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovanã a upravené veobecne závazn9mi právnymi

predpismi Slovenskej republiky (najmä zákon ë. 222/2004 o DPH v znenI neskorIch predpisov).

Faktüra - je kad dokiad alebo oznámenie, ktoré je vyhotovené v listinnej forme alebo elektronickej

forme podl’a tohto zakona (zákona ë. 222/2004 Z. z. o DPH) alebo zakona platnCho v mom ëlenskom

táte upravujilceho vyhotovenie fakttiry s ná1eitost’ami stanoven9mi a poadovanmi veobecne

záväznmi právnymi predpismi vzt’ahujtIcimi sa na Zmluvné strany, vyhotoven aj podl’a a v stilade so

Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinnd zaplatit’ druhej Zmluvnej strane peiiaThd sumu

dohodnutü v Zmluve a uvedend na Faktdre. Fakttira musI obsahovat’ Is1o Zmluvy a náIeitosti podl’a

zákona . 222/2004 Z. z. o DPH v znenI neskorIch predpisov. Za faktüru sa povauje aj kad dokiad

alebo oznámenie, ktoré menI pôvodnti fakttiru a osobitne ajednoznane sa na ñu vzt’ahuje.

Elektronická faktüra - faktdra, ktorá obsahuje tidaje podl’a § 74 zákona ë. 222/2004 Z. z. o DPH. a je

vydaná a prijatá v akomkol’vek elektronickom formdte; elektronickd fakttIru mono vydat’ len so

silhlasom prIjemcu tovaru.

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany urëen9 Zmluvnou stranou v Dohode, ktor je

opravneny zastupovat’ Zmluvnd stranu v ohchodnych a technick2ch záIeitostiach stivisiacich s
PlnenIm predmetu Dohody (najmä podpisovat’ Dodaci list) ako aj v akejkol’vek inej stivislosti

s PinenIm predmetu Dohody, priëom rozsah práva zastupovat’ Zmluvnti stranu mMe byt’ obmedzen9

v bode 9. Dohody.

Kontaktné (idaje - tidaje Zmluvnch strán, na ktoré sa oznamujti a/alebo doruujti akékol’vek

oznamenma, iadosti. poiadavky, návrhy, stihlas/nestihias, schválenie/odmietnutie schvtilenia, vpovede

alebo akákol’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo povolená Dohodou.

Kvalita - stihrn vlastnostI, ktoré musi mat’ dodávan Tovar a ktorë sti predpIsané technickou normou

(STN — EN) a touto Dohodou, prIpadne aj Objednávkou.
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Materiálová poloka - pre iieIy Iejto Dohody znamend evidenné ëIslo Tovaru vedené v skladovej
evidencii ZSSK CARGA pre Tovar.

Miesto dodania - miesto uvedené v PrIlohe , 2 tejto dohody a bliie pecifikované v Objednávke.

Návrh — znamená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktor je Partner povinn9 na poiadanie ZSSK
CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytoného odkladu. Návrh obsahuje najmä odhad asu potrebného
na uskutoënenie kadého z postupov uveden9ch v bode 6.3 pIsm. a) Dohody, ako aj popis suëmnosti
vyadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie Väd a akékol’vek informácie, ktoré mMu mat’
vznam pre postup odstránenia Vád.

Obiansky zákonnIk - znamená zákon ë. 40/1964 Zb. Obiansky zákonnIk v znenI neskorIch
predpisov (OZ).

Obchodn9 zákonnIk - znamená zákon . 513/1991 Zb. Obchodn9 zákonnIk v znenI neskorIch
predpisov (OBZ).

Objednávka - pisomn dokument vyhotoven ZSSK CARGO na zéklade Dohody a odoslany
Partnerovi potou, elektronickou potou, faxom, na Kontaktné tidaje Partnera, alebo odovzdan9 osobne
Kontaktnej osohe Partnera, na základe ktorého je Partner povinny poskytnut ZSSK CARGO Pinenie
pecitikované v Objednávke v stulade, V rozsahu, v Kvalite. spôsobom a za d’aIIch podmienok
dohodnutch ZmIuvnnii stranami v Dohode a/alebo Objednâvke. Objednávka predstavuje návrh
zmluvy, ktor9m sa zadáva zákazka na základe a v rámci Dohody, a ktorá podpisom oboch zm1uvnch
strán sa stáva právne ztiväznou zmluvou.

Partner - fyzická osoba a/alebo pravnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rámci záväzkovch
vzt’ahov Zmluvn9ch strán, ktoré vznikli na základe tejto Dohody a zniluvy (potvrdenej Objednávky).

Pinenie — rozumie sa nIm dodanie Tovaru ako konkrétny záväzok vzniknut na základe predkladan9ch
Objednávok ZSSK CARGO v poadovanom mnostve, v baleni maximUne 15 kg, Kvalite, lehote
a Miesle dodania pecifikovanch v Objednávke, resp. v Dohode.

Pracovn9 den - znamená den, ktor9 nie je sohotou, nedel’ou ani dñom pracovného pokoja ani dñom
pracovného vol’na v Slovenskej republike.

Tovar - hnutel’ná vec (vrobok), v tejto Zmluve pecifikovan9 ako
kozmeEick vrobok — mydlo toaletné tube, pasta istiaca na ruky, krém ochrann na ruky univerzálny,
krém ochrann9 na ruky dezinfekn, krém ochranny na ruky s UV filtrom, krém ochranny na ruky
nechtIkov, hem ochrann9 na ruky repelenln9;
chemick v?robok — pracI práok; a
uterák vaflov9, ktorC majti hyt’ na ztiklade Dohody dodané Partnerom pre ZSSK CARGO.
Neoddelitel’nou suast’ou Tovaru je Dokumentácia.

Vada - akákol’vek vada, chyba, chybov9 stay, závada, nedostatok, porucha alebo akko1’vek ins’
problem s Plnenim predmetu Dohody (Casti Plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu
aialebo bezchyhnému uIvaniu, vrátane právnych vád Pinenia predmetu Dohody (ëasti Pinenia
predmetu Dohody), alalebo spôsobujuci jeho iastond alebo tipinil nefunkënost’, alalebo spôsobujtici
iastoëné alebo tipiné obmedzenie jeho pouitiaJprevádzky afalebo PLnenie predmetu Dohody (Cast’
Pinenia predmetu Dohody), ktorého sp(sob, rozsah, Kvalita a me vlastnosti, nie sil v stilade
s ustanovernami uvedenmi v Dohode.

Zákon o VO — znamenä zákon C. 25/2006 Z. z. o verejnonl obstarávanI a o zrnene a dopinenI
niektorch zákonov v znenI neskorIch predpisov.

Záruná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinn na vlastné nkIady odstraovat’ Vady, bez
ohl’adu na to. Ci vznikli pred podpisom Dodacieho listu Zrnluvn9mi stranami ulebo po podpise
Dodacieho listu poCas plynutia tejto doby.

I .2 Vkladové pravidlá a uzatväranie dodatkov
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Neoddelitel’nou siiast’ou Dohody sil vetky jej prIlohy. Neoddelitel’nou stlëast’ou Dohody sa stávajtl aj

pIsomne dodatky, ktoré Zmluvné strany podpIsali po vzájomnej dohode.

1.3 ZSSK CARGO a Partner nesmtl uzavriet’ dodatok k Dohode vtedy, ak by sa jeho obsahom

a) menu pods1atnm spôsobom pôvodn9 predmet zákazky,

b) doplñali alebo menili podstatn9m spôsobom podmienky, ktoré by v pôvodnom postupe zadtlvania

zákazky umonili tiëast’ inch záujemcov alebo uchádzaëov, alebo ktoré by umoThili prijat’ intl

ponuku ako pôvodne prijatd ponuku, alebo

c) zvyovala cena Pinenia alebo jeho asti alebo menila ekonomicktl rovnováha Dohody v prospech

ilspeného uchádzaëa, ak Zákon o VO neustanovuje inak.

2. PREDMET DOHODY

2.1 Predmetom Dohody ako predmetu Pinenia je:

(a) záväzok Partnera dodat’ ZSSK CARGO na základe akceptovanch Objednávok riadne, vas

a v poadovanom mnostve a Kvalite Tovar, b1iie pecifikovan v bode 2.2 tohto ëlánku,

v ëI. 4 bode 4.1 Dohody a v PrIlohe . 1 tejto Dohody a pinit’ z toho plyniIce povinnosti

dohodnuté v Dohode; a

(b) záväzok ZSSK CARGO zapiatit’ Partnerovi za riadne dodan9 Tovar na základe tejto Dohody

a Objednavky alikvótnu Cenu uvedend v ël. 3. Dohody z ceikového finanného limitu

predmetu zákazky, na ktor bola Dohoda uzatvorená, t.j. na 169 3 16,28 EUR bez DPH

(siovom: jednostoest’desiatdevät’tisIctristoestnást’ eur, dvadsat’osem eurocentov)

2.2 Partner sa zaväzuje dodat’ Tovar pecifikovan9 v PrIlohe ë. I tejto Dohody na základe Objednávok

predkladanch od ZSSK CARGO, ktoré Partner akceptuje, za podmienok a spôsobom uvedenm

v Dohode, a to v Kvalite, lehote a mieste Pinenia uvedench v Objednávke, resp. Dohode a previest’

vlastnfctvo Tovaru na ZSSK CARGO (d’aiej ako Pinenie Partnera).

3. CENA A PLATOBNE PODMJENKY

3.1 Cena za dodávku Tovaru je dohodnutá Zm1uvnmi stranami a je uvedentl v Prulohe ë. I tejto Dohody

ako jednotková cena bez DPH. Fakturovaná Cena bude stanovená vypotom, a to ako stlëin

jednotkovej ceny a skutoëného mnostva dodaného Tovaru.

3.2 Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v bode 3.1 tohto ëiánku ako maximálnej, v stllade SO

ztlkonom ë. 18/1996 Z. z. o cenách v znenI neskorIch predpisov.

3.3 V dohodnutej Cene stl zahrnuté vetky náklady a v9davky Partnera, ktoré mu vznikntl v stlvisiosti

s dodanIm Tovaru a s odovzdanIm Tovaru ZSSK CARGO v Mieste dodania podl’a ël. 4 bod 4.1 pIsm.

e) Dohody, vrátane balného, dopravy, cia, vy1oenia a odovzdania Tovaru v Mieste dodania a nákladov

na odstrañovanie Vád, na ktoré sa vzt’ahuje záruka v zmysle Dohody, a za ktoré zodpovedá v9iune

Partner. Cena je maximálna a platná pokial’ sa postupom uvedenom v bodoch 3,5 a 3.11 tohto ëlánku

nezmenh.

3.4 K Cenám stanovenm podi’a tohto lánku Partner uplatnI DPH podl’a platn9ch právnych predpisov

v ease vzniku dañovej povinnosti.

3.5 Pred tm ako ZSSK CARGO doruCI Partnerovi Objedntlvku na dodanie Tovaru podl’a Ci. 2. tejto

Dohody, je ZSSK CARGO oprávnene reaiizovat’ prieskum trhu za ilCelom zistenia aktuáinej ceny

Tovaru. za ktortl by bob moné Tovar aktuáine ktlpit’ na trhu. Prv9 prieskum trhu je ZSSK CARGO

oprávnené reabizovat’ najskôr 6 (est’) mesiacov odo dna ilCinnosti Dohody.

3.6 Takto prieskum trhu musI byt’ reaiizovan minimábne prostrednIctvom troch nezávisi9ch ponLik na

jednotlivé pobozky Tovaru, ktor9 ma byt’ predmetom Objednávky podi’a zami’anej puiadavky na

dodanie Tovaru. Ponuky, ktoré je ZSSK CARGO oprávnené posudzovat’ v rámci prieskumu trhu musia
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byt’, o do kvality Tovaru a podmienok jeho dodania zhodnë s podmienkami dohodnutmi V tejto
Dohode. 0 prieskume tihu musI mat’ ZSSK CARGO pIsomnu dokumentáciu.

3.7 V prIpade, ak priemer jednotkovej ceny za mernil jednotku bet DPI-I zaokrüh1en na dye desatinné
miesta za jednotlivil poloaku Tovaru, ktor9 je predmetom Objednávky, ur&n9 z troch naj1acnejIch
ponuk zIskanch v rámci prieskumu trhu je niI ako cena Tovaru uveden za prIsIurn’i poIoku Tovaru
v PrIlohe . 1 tejto Dohody, je ZSSK CARGO oprávnené v Objediiivke na dodanie Tovaru pozadovat’
od Parinera dodanie predmetného Tovaru v jednotkovej cene (za mernti jednotku bez DPH zaoknihlenü
na dye desatinné miesta) zodpovedajácej priemeru jednotkovej ceny za Tovar, ktor9 je predmetom
Objednávky, urëenej z troch najIacnejIch ponák zIskanch v rämci prieskumu trhu.

3.8 Ak prieskum trhu rea1izovan ZSSK CARGO preukázatel’ne oven, e aktuálny priemer jednotkovej
ceny za jednotlivü poIoku Tovaru, ktor je predmetom Objednávky, ureen9 z troch naj1acnejIch
ponuk zIskanch v rámci prieskumu trhu je niI ako cena predmetného Tovaru uvedená za prIsIunü
poloku Tovaru v PrIlohe ë. I tejto Dohody, zaväzuje sa Partner dodat’ Tovar ZSSK CARGO za
jednotkov cenu zodpovedajucu pniemeru jednotkovej ceny za Tovar (konkrétny umvaci, ëistiaci,
hygienick9 prostriedok, ochranny krém), ktory je predmetom Objednávky, uren z troch najlacnejfch
ponilk zIskanch v rámci prieskumu trhu.

3.9 V prIpade, ak Partner nesiihlasI s cenou stanovenou ako aktuálny priemer jednotkovej ceny za
jednotlivd po1oku Tovaru, ktor> je predmetom Ohjednvky. urëenou z troch najIacnejIch pontik
zIskan9ch v rámci prieskumu irhu v zmysle bodu 3.8 tohto Iánku Dohody, je Partner oprávnen dat’ si
na vlastné náklady spracovat’ znaleck9 posudok na urenie aktuálneho priemeru jednotkovej ceny za
Tovar, ktor9 je predmetom Objednávky, uren z troch najIacnejIch ponuk dostupnch na trhu.
Partner oznámi ZSSK CARGO svoj zámer dat’ si spracovat’ takto znaleck9 posudok do 48 hodIn po
dorueni Objednávky na dodanie Tovaru. Tento znaleck posudok musI byt’ predloen ZSSK CARGO
najneskôr do 14 (trnástich) dnI od doruëenia Objednávky na dodanie Tovaru Partnerovi.

3.10 Ak znaIeck posudok preukáe, e aktuálny priemer jednotkovej ceny za jednotIiv poloftu Tovaru,
ktor je predmetom Objednávky, uren9 z troch najIacnejIch ponuk dostupnch na trhu je rovnak9
alebo vyI ako cena predmetného Tovaru uvedená v PrIlohe . I tejto Dohody, Zmluvné strany sa
dohodli, e Tovar bude dodan9 za Cenu Tovaru podl’a PrIlohy . I tejto Dohody uvedenil za prfsIunii
po1oku Tovaru.

3.11 Ak znaleck9 posudok preukáe, e aktuálny pniemer jednotkovej ceny za jednotlivü poIoku Tovaru,
ktor9 je predmetom Objednávky, uren9 z troch najlacnejIch pont’ik dostupnch na trhu je niI ako
cena predmetného Tovaru uvedená v Prulohe ë. I tejto Dohody alebo, ak Partner nepredIoI v lehote
ustanovenej podl’a bodu 3.9 tohto 1ánku znaleck9 posudok ZSSK CARGO, je Partner povinn dodat’
Tovan za cenu v sdlade s bodom 3.8 tohto ëlãnku,

3. 12 Partner vystavI Faktáru a p0 riadnom, vasnorn a upinom odovzdanI (dodanf) objednaného Tovaru,
o ZSSK CARGO potvrdI DodacIm listom podpIsan9m oprãvnenmi osobami, na ktor) je platba
podl’a Dohody ZmIuvnch strán viazaná. Faktira musi byt’ vystavená v sdlade s Dohodou, a ak je
Partner registrovan pre dan v Slovenskej republike, tak aj vetky náleitosti podl’a zákona . 222/2004
Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znenI neskorIch predpisov (d’alej len ,,Zákon o DPH”). Faktüna musI
obsahovat’ ëIslo Dohody, ëIslo Objednávky, kópiu Objednávky, original Dodacieho listu ako
neoddelitel’né pnIlohy kadej Faktiry a náleitosti v zmysle piatnch právnych pnedpisov a tejto
Dohody.

Neoddelitel’nou prIlohou kadej Faktüry teda hude:
• kópia zävaznej — akceptovanej Objednávky, na základe ktorej bola vystavená Faktdra;
• original Dodacieho Iistu podpIsaného Kontaktnmi osobami Zmluvn9ch strán.

3.13 Partner doruI ZSSK CARGO prIsIunii Faktdru na adresu uvedenil v Kontaktnch ildajoch ZSSK
CARGO (CI. 9 bod 9.3 Dohody) bezodkladne. najneskôr vak do 5 (piatich) Pracovn2ch dnI odo dnajej
vystavenia.

3.14 Lehota splatnosti Faktiiry je 60 (est’desiat) dnI odo dñajej riadneho vystavenia Partnerom. V prIpade,
e Faktiira hude doruená ZSSK CARGO p0 uplynutI lehoty uvedenej v bode 3.13 tohto Iánku,
predIuje sa splatnost’ Faktiiry o takéto prekroenie lehoty. V prIpade. e Faktüra nie je vystavená
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v siilade s Dohodou alalebo nesplña poadované náIeitosti, je ZSSK CARGO oprávnená vrátit’ ju bez
zaplatenia v lehote jej splatnosti Partnerovi. Dñom vystavenia novej Faktiiry SO vetk9mi poadovan9mi
náleitost’ami, zaIna plyntit’ nova 60 (est’desiat) dnová lehota splatnosti v zmysle dohodnutch
platobn32ch podmienok, priom pôvodná lehota splatnosti zaniká. V prIpade, ak splatnost’ FakttIry
pripadne na den praeovného vol’na alebo pracovného pokoja, bode sa za den splatnosti povaovat’
najbIiI nasledujáci Pracovn den.

3.15 Fakidra bude ZSSK CARGO uhradená bezhotovostn9m prevodom na beny iIëet Partnera uveden9 v
Dohode aialeho vo FakttIre. V prIpade rozdielnosti titov prioritu ma üëet uveden9 vo Fakttlre. Za den
dhrady Fakttiry sa povauje den odpIsania dInej sumy z beného tiëtu ZSSK CARGO.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNCH STRAN

4. I Partner sa zavazuje poskytnilt’ Pinenie predmetu Dohody nasledovne:

(a) Partner sa zaväzuje na základe Objednávky ZO strany ZSSK CARGO, p0 jej akceptovanI, dodat’
Tovar v rozsahu, mnostve, Kvalite, Iehote a mieste Pinenia pecifikovanch v Objednávke;

(b) Partner sa zavazuje dodat’ ZSSK CARGO predmet Plnenia uveden9 v nIm potvrdenej Objednávke
v lehote podl’a PrIlohy . I tejto Dohody, ktorá zaëIna plynilt’ odo dna akceptácie Objednávky
spôsobom uveden9m v bode 4,2 tohto ëlánku;

(c) spolu s PlnenIm predmetu Dohody na základe Objednávky sa Partner zavazuje odovzdat’ ZSSK
CARGO aj prIslund Dokumentáciu, ktorá je stiast’ou Dodacieho listu. DodacI list bude
obsahovat’ minimálne pomenovanie Tovaru vrátane typového oznaëenia vrobku, materiálovd
poloiku, mnostvo v mernej jednotke, peëiatku preberajüceho skiadu a podpis preberaj iicej osoby
oprávnenej prevziat’ predmet v konkrétnom mieste Pinenia, IsIo obianskeho preukazu, adresu
miesta a datum prevzatia predmetu Pinenia, Is1o Objednávky. V prIpade Partnera, ktor9 ma sIdlo
mimo azemia Slovenskej republiky musI DodacI list obsahovat’ okrem uvedeného v tomto odseku
Dohody ete aj názov odberatel’a t.j. ZSSK CARGO a adresu jeho sIdla, adresu miesta a datum
prevzatia predmetu Pinenia v Slovenskej republike, meno a priezvisko vodiëa pozemndho
motorového vozidla uvedené paliekov9m pIsmom ajeho podpis, evidenëné IsIo pozemného
motorového vozidla, ktor9m sa uskutoënila preprava predmetu Plnenia;

(d) odovzdanie jednotlivch PinenI poskytovan9ch na základe Objednavky - zrnluvy bude avizované
Partnerom pIsomnou formou (faxom, e-mailom, potou) v dennom pracoVflom ease (od 7.00 do
14.00 hod.) Kontaktnej osobe uvedenej v Objednávke najneskôr v den Plnenia. Za den odovzdania
Pinenia (Tovaru) sa povauje podpIsanie Dodacieho listu oboma Zmluvn2mi stranami. Partner
bude avizovat’ nasledovne ddaje:

i) predmet Pinenia;
ii) mnostvo, spôsob, miesto a ëas dodania predmetu Pinenia.

(e) Zmluvné strany sa dohodli, e miestom Plnenia pecitikovan9m Objednavkou budtI jednotlivé
skiady Sekcie distribunej logistiky Zelezniënej spoIonosti Cargo Slovakia, a.s., uvedené
v PrIlohe ë. 2 tejto Dohody — Zoznam miest dodania;

(f) Plnenie predmetu Dohody sa povauje za dodané podpIsanIm Dodacieho listu oprãvnenmi
zástupcami oboch ZmIuvnch strán v sklade ZSSK CARGO uvedenom na Objednávke.

4.2 Partner sa zaväzuje:

(a) zabezpeeit’ automatickü notifikáciu o prijatI Objednávky, a to do termInu 24 hodin p0 prijatI
Objednávky ZO ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prijall Objednávky musI byt’ odosland na
e-maiIovt adresu, z ktorej bola Objednävka odoslaná formou odpovede na e-mail (,,Re”). V
pilpade vpadku automatickej notilikäcie je Partner povinn9 potvrdit’ prijatie Objednavky
vygenerovanym náhradnm e-mailom na e-mailovti adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná
a to najneskôr do ukonenia d’aRieho Pracovného dna. Partner sa zavizuje denne kontrolovat’
automaticku notifikáciu a v pripadejej poruchy zaslat’ náhradnë potvrdenie Objednávky;
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(b) potvrdit’ osobitnym e-mailom odoslanym na emailovii adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK
CARGO odoslaná Partnerovi. akceptáciu Objednávky a vznik záväzku, a to do terminu 48
hodIn p0 prijatI Objednávky zo ZSSK CARGO, ak Partner neoznámi ZSSK CARGO svoj lamer
dat’ si spracovat’ zna1eck posudok podl’a L3 bodu 3.9 tejto Dohody. V prIpade, e Partner
oznámi ZSSK CARGO svoj zámer dat’ si spracovat’ znaleck9 posudok podl’a ëI.3 bodu 3.9 tejto
Dohody, a ak tento znalecky posudok:

I) preukáe, e v zmysle l.3 bodu 3. i() tejto Dohody je jednotková cena za prIsIunü poloku
Tovaru vyia ako bola uvedená na odos)anej Objednávke Partnerovi, ZSSK CARGO zmenI
cenu v tejto Objednávke v zmysle znenia I.3 bodu 3. 10 tejto Dohody. V takomto prIpade sa
Partner zavüzuje potvrdit’ osobitn9m emaiIom odoslan9m na e-mailovü adresu, z ktorej bola
zmenená Objednávka ZSSK CARGOm odoslaná Partnerovi, akceptáciu Objednávky a vznik
záväzku, a to do termInu 48 hodIn p0 prijatI zmenenej Objednávky zo ZSSK CARGO; alebo

ii) preukáe, e v zmysle ël.3 bodu 3. II tejto Dohody je jednotková cena za prIslunü poIoku
Tovaru uvedená na odoslanej Objednávke Partnerovi rovnaká, za akti je Partner povinn

dodat’ Tovar v sillade s l. 3 bodom 3.8 tejto Dohody, Partner sa zavazuje potvrdit’ osobitnym
emai1om odosIanm na e-mailovd adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGOm
odoslaná Partnerovi, akceptäciu Objednávky a vznik záväzku, a to najneskôr do 15
(pat’nástich dni) p0 prijall Objednávky zo ZSSK CARGA.

iii) V prIpade, e Partner oznámi ZSSK CARGO svoj zámer dat’ si spracovat’ znaleck9 posudok
na urenie aktuálneho priemeru jednotkovej ceny za Tovar, ktor je predmetom Objedmivky,
v zmysle l. 3 bodu 3.9 tejto Dohody a nepred1of ho ZSSK CARGO v lehote ustanovenej
podl’a i.3 bodu 3.9 Iejto Dohody, zavazuje sa potvrdit’ osobitnm e-mailom odoslan9m na
e-maiLovu adresu, z ktorej bola Objednávka ZSSK CARGO odoslaná Partnerovi, akceptáciu
Objedngvky a vznik závüzku, a to najneskôr do 14 (trnástich dnI) p0 prijatI Objednávky ZO
ZSSK CARGO.

Partner po prijatI Objednávky ju potvrdI (akceptuje) oprávnenou osobou Partnera tm
spôsobom, e na vytlaëenej Objednávke ju okrem podpisu potvrdI aj peiatkou a scan takto
potvrdenej Objednávky odosle na emai1ovü adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná;

(c) na základe akceptovanej Ohjednávky dodat’ Tovar uveden v nIm akceptovanej Objednávke
V mnostve, termine a v Kvalite uvedenej v Objednávke;

(d) v prIpade, e Partner nesplnI povinnost’ podl’a bodu 4.1 pIsm. a), b) tohto ëlánku, je ZSSK
CARGO oprávnené od Objednávky ako od zmluvy odsnipit’ od samého poiatku bez vzniku
povinnosti akejkol’vek náhrady.

4.3 Okrem povinnostI, ktoré je Partner povinn splnit’ alalebo dodriavat’ podra inch ustanovenI Dohody
je Partner povinn9:

(a) dodat’ predmet Pinenia v mieste Pinenia uvedenom ako miesto Plnenia v Objednávke, ak si
Zmluvné strany nedohodnü me miesto Plnenia;

(h) dodat’ predmet Plnenia pri Tovare oznaftnom ako kozmeticky vrobok balenie ajeho oznaenie
v sdlade s ustanovenIm § 43 zak. . 355/2007 Z.z. o ochrane. podpore a rozvoji verejného zdravia
a o zmene a dopineni niektorych zákonov, v spojenI s NariadenIm EurOpskeho parlamentu a Rady
(ES) ë. 1223/2009 o kozmetick9ch v9robkoch;

(c) dodat’ predmet Pinenia pri Tovare oznaenom ako chemick vrobok balenie a jeho oznaenie
v stulade s p1atnm a inn9m znenIm Nariadenia Eurdpskeho parlamentu a Rady (ES) ë.
1272/2008 o klasitikácii. oznaëovani a balenI Iátok a zmesI, o zmene, dopinenI a zruenI smernIc
67/548/EHS a 1999/45/ES a o zmene a doplnenI nariadenia (ES) . 1907/2006;

(d) Tovar — uteráky vatlové, kad9 jeden musI byt’ oznaëeny etiketou S oetrovacImi symbolmi;
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(e) chránit’ predmet Pinenia pred pokodenim pri manipulácii, preprave, vonkajGmi vplyvmi,
odcudzenIm okrem iného aj prostrednictvom vhodného balenia predmetu Pinenia. Hmotnost’
jedného balenia nesmie presiahnut’ 15 kg, pokial’ nieje v Objednávke uvedené inak;

(f) vyznait’ na obale predmetu Pinenia (Tovaru) presné oznaëenie ajeho pecifikáciu, druh
a mnostvo Tovaru;

(g) dodriavat’, zachovávat’ a repektovat’ okrem veobecne záväznch právnych predpisov
Slovenskej republiky aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sti Partnerovi zndme a prIstupne na
kadom pracovisku ZSSK CARGO Ofl line, ako aj predpisy o bezpenosEi a ochrane zdravia pri
práci a poiarnej ochrane (Internet, JASPI). ZSSK CARGO nezodpovedá za pracovné ani me
irazy zamestnancov Partnera podiel’ajucich sa na PinenI predmetu Dohody. ku ktor9m doLo
V priestoroch ZSSK CARGO;

(h) riadit’ sa pri PIneni predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konat’ v sülade sjeho záujmami;

(i) zabezpeëit’ na svoje vlastné riziko a na vlastné náklady vetky povolenial certifikáty/ licencie a me
dokiady poadované právnymi predpismi Slovenskej republiky aJalebo EU a jednotLivch tátov,
ktoré si potrehné alalebo nevyhnutné pre riadne a vëasné Plnenie predmetu Dohody a uIvanie
predmetu Pinenia - Tovaru zo strany ZSSK CARGO;

j) z dôvodu plnenia intbrmaën9ch povinnostI uverejnit’ informácie a dokumenty v profile v silade s
§ 49a zákona o VO sa Partner zavazuje do 5 dnI od podpIsania Dodacieho listu zaslat’
naskenovani.i kópiu dodacieho listu prostrednIctvom e-mailu na adresu

4.4 Partner nie je oprávnen9 poverit’ dodanIm predmetu Plnenia alebo jeho ëasti tretiu osobu, pokial’ sa
Zmluvné strany — pIsomne nedohodnü inak.

5. ALIE DOHODNUTE PODMIENKY

5. I Zmluvné strany sa zavazujii vzájomne spolupracovat’ a poskytnth’ Si sdthnnost’ potrebnd na Plnenie
predmetu Dohody. Zmluvné strany sa d’alej zavazujd informovat’ sa o vetkych skutoënostiach
relevantn9ch pre riadne a vasné plnenie svojich povinnostI a záväzkov vyplvajdcich im z Dohody,
ako aj o skutoënostiach, ktoré by mohli zmarit’ alebo podstatne st’ait’ Pinenie predmetu Dohody.

5.2 Zmluvné strany sd povinné pinit’ svoje povinnosti a zäva.zky vypl9vajüce im z Dohody, najma
z potvrdenej (akceptovanej) Objednávky (zmluvy) a zo stivisiacich právnych predpisov (Internet,
JASPI) riadne a yeas tak, aby nedochádzalo k omekaniu s ich plnenIm.

5.3 V pripade, e Partner odstrañuje Vady, na ktoré sa vzt’ahuje záruka, v priestoroch ZSSK CARGO,
prIpadne na jej pozemkoch, alebo v priestoroch a/alebo na pozemkoch, ktorC ZSSK CARGO obstaralo
za t9mto áCelom, znáa nebezpeCenstvo kody na veci Partner. To isté platI aj pre Pinenie predmetu
Dohody.

5.4 Ak Zmluvná strana spôsobi poruenIm svojich povinnostI alalebo záväzkov vypl9vajdcich jej z Dohody
a/alebo nedodranImIporuenIm vyhlásenI alalebo záruk urohench v Dohode akiIkol’vek kodu druhej
Zmluvnej strane, jej zodpovednost’ za kodu a povinnost’ na náhradu kody takto spôsobenü druhej
Zmluvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami § 373 a násl. Obchodného zákonnIka.

5.5 Pohl’adávky Parinera voCi ZSSK CARGO vzniknutë na základe ustanoveni Dohody nie je moné
postdpit’ tretej osobe bez pIsomného siIhlasu ZSSK CARGO. V prIpade, Je Partner bez
predchádzajdceho pIsomného si.ihlasu ZSSK CARGA postdpi pohl’adávku, ktorü ma voCi ZSSK
CARGO, tretej osobe,je Partner povinn zaplatit’ ZSSK CARGO zmluvnd pokutu vo vke nominálnej
hodnoty postüpenej pohl’adávky a to na základe Faktiiry vystavenej a zaslanej mu ZSSK CARGO.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARUNA DOBA

6. I Partner sa zaväzuje poskytnüt’ Pinenie predmetu Dohody na základe Objednávok predkladanch ZSSK
CARGO, v rozsahu, v Kvalite, spôsobom a za d’aIIch podmienok uvedenych v Objednávke resp.

It)
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Dohode a ruI za to, e predmet Pinenia nerná Vady. a e funkënost’ a pouiie predmetu Pinenia bode
pine zodpovedat’ funkënm vlastnostiam a pecifikáciám Tovaru uvedenm v nIm
akceptovanej Objednávke a v priioenej Dokumentácii, a to poas celého trvania Zárunej doby, ktorej
dIkaje uvedená v bode 6.6 tohto iánku.

6.2 Partner zodpovedá za Vady, ktoré m predmet Pinenia v okamihu, ked’ prechádza nebezpeenstvo
kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a p0 tomto ease. Partner zodpovedá takisto za
kadti Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo p0 okamihu uvedenom v predchádzajUcej vete, ak je
sposobena poruenIm jeho povinnostI. Ak ma predmet Pinenia pri jeho preberanI zjavné Vady, ZSSK
CARGO mole odmietnut’ z t9chto dôvodov predmet Pinenia prevziat’, Co sa zaznamená pIsomne v
Dodacom liste.

6,3 Ak Partner uskutoCnI Pinenie predmetu Dohody s Vadami, Zmluvné strany sa dohodli, Ic ZSSK
CARGO mole:

(a) poladoval’ v lehote pIsomne urCenej ZSSK CARGO odstránenie Vád uskutoCnenIm náhradného
alebo dodatoCného Pinenia a poladovat’ odstránenie právnych Vád, alalebo

(h) poladovat’ primeranü zi’avu z Ceny urCenej v bode 3. Dohody spOsobom vypoCItanym v bode 6.14
Dohody, a/alebo

(c) odsttIpit’ od Objednávky resp. Dohody okamlite a bez uvedenia dôvodu s dCinkami ex nunc.

6.4 Partner je povinn na poliadanie ZSSK CARGO podl’a bodu 6.3 Dohody zasiat’ ZSSK CARGO bez
zbytoCného odkladu, najneskOr do 3 Pracovn9ch dnI Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehote 10
Pracovnch dnI od obdrlania Návrhu, tento Návrh schválit’, podmienit’ spinenIm urCitch podmienok.
alebo odmietnut’. V pripade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnené urCit’ Partnerovi
dodatoCnd lehotu na predlolenie nového Návrhu, alebo je oprávnená uplatnit’ ostatné nároky uvedené
v bode 6.3 tohto Clánku. V prIpade, le ZSSK CARGO neobdrli od Partnera Návrh najneskOr do ID dnI
od jeho vyliadania, vzniká Partnerovi povinnost’ uhradit’ ZSSK CARGO zmluvnd pokutu VO vyke
100% z Ceny vadného Pinenia predmetu zákazky, a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote a spOsobom
uveden9m VO vzve ZSSK CARGO. Tdto vzvu mOle nahradit’ priamo vystavená faktdra.

6.5 Zmluvnd strany sa dohodli, le ZSSK CARGO niOle v kaldom prIpade popri nároku uvedenom v bode
6.3 pIsm. a) tohto Ciánku poladovat’ aj primerand zI’avu z Ceny podi’a bodu 6. 14 tohto Clánku.

6.6 ZáruCná doba je 24 mesiacov a zaCina plyndt’ momentom prechodu nebezpeCenstva kody na predmele
Pinenia v zmysie Cl. ii. Dohody.

6.7 Partner nesmie dodat’ Tovar, kiorého doba spotreby (expiraCná doba) je kratia ako dohodnutá záruCná
doha (bod 6.6 tohto Clánku ). Ak Partner dodá takto Tovar, tento Tovar nebude ZSSK CARGO
prevzaty a Partner je povinn9 uhradit’ ZSSK CARGO zmluvnd pokutu vo vke ceny neprevzatého
Tovaru, u ktorého bola zistená pri preberanI expiraCná doba kratia ako dohodnutá záruCná doba (bod
6.6 tohto Clánku).

6.8 Partner sa zaväzuje na viasiné náklady a v lehote pIsomne urCenej ZSSK CARGO podl’a bodu 6.3 tohto
Clánku odstránit’ Vadu predmetu Pinenia bez ohl’adu na to, Ci Vada vznikla pred podpisom Dodacieho
listu alebo poCas plynutia ZáruCnej doby.

6.9 Ak dôjde k vadnému Plneniu Zn strany Partnera, ZSSK CARGO stanovI Parinerovi primerarni lehotu na
odstránenie Vady. V prIpade, Ic Vada nebude odstránená v stanovenej lehote. prIpadne Partner oznámi
ZSSK CARGO, Ic Vada je neodstránitel’ná, je ZSSK CARGO opravnené odstupit od Dohody. resp.
akceptovanej Objednávky — zmiuvy. Partnerovi nevzniká odstipencm od Dohody, resp. akceptovanej
Objednávky — zmluvy v dôsledku neodstránenia Vád Pinenia v primeranej stanovenej iehote narok na
zaplatenie zmiuvnej pokuty tituiom omekania sa s .ihradou Faktiiry a ani na náhradu nákladov
vynalolenych na Pinenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody a na zmluvnii
pukutu podl’a Ci. 7 Dohody nieje tmto odstupenIm ZSSK CARGO od Dohody dotknut9.
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6.10 Do doby odstránenia Vád lie je ZSSK CARGO povinné zaplatit’ east’ Ceny, ktor by zodpovedala
nároku ZSSK CARGO na zl’avu z Ceny podl’a bodu 6.14 tohto Iánku, ak by Vada nebola odstránena
riadne a yeas.

6. Il V pripade, e sa flu predmet Plnenia poskytnut9 Partnerom ZSSK CARGO vzt’ahuje záruka
poskytovaná tret’ou stranou (napr. subdodávatel’om Partnera), Partner je pOVifln3 Si sam uplatnit’ I
nároky ZO zodpovednosti za Vady Tovaru V celom rozsahu a voi ZSSK CARGO zodpovedá v pinom
rozsahu a neobmedzene sam. Zánikom záruky tretej strany nezaniká záruka Partnera.

6. 12 V prIpade dodania Tovaru s vyznaCenou expiraenou dobou alalebo v pripade poskytnutia záruky za
akost’ Partnerom, zaCIna záruCná doba plynüt’ odo dna prechodu nebezpeenstva kody na Tovare na
ZSSK CARGO v zmysle CI. II Dohody, ak z obsahu Dohody nevypIva nieCo me. ZáruCná doba
neplynie p0 dobu, p0 ktord ZSSK CARGO nemôe uIvat’ predmet Pinenia pre jeho Vady, za ktoré
zodpovedá Partner.

6.13 Ak nie je v Objednávke, resp. Dohode vslovne urCené inak, ZSSK CARGO je oprávnená odmietnut’
CiastoCné plnenie záväzku Partnera. Uvedené platI i pre nekompletné dodávky. Odmietnutie a prICina
odmietnutia sa poznamenajü na Dodacom liste.

6.14 V prIpade, e ZSSK CARGO poaduje zl’avu z Ceny, Zmluvné strany sa dohodli, e pri urCenI v9ky
zl’avy bude ZSSK CARGO vychádzat’ najma z posidenia nasIedovnch skutoCnostI:

(a) náklady a Cas, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynaloit’ na Cinnosti, ktoré stI nevyhnutné
na to, aby sa Pinenie predmetu Dohody stab bezvadnm v zmysle Dohody, ak tak neurobI
Partner v primeranej lehote;

(b) hodnota Pinenia predmetu Dohody;

(c) vznam PJnenia predmetu Dohody pre hospodársku Cinnost’ ZSSK CARGO a kody, ktoré
môu byt’ vadnost’ou Pinenia ZSSK CARGO spôsobené a z toho plyntice riziko.

7. SANKCIE

7. 1 V prIpade, ak si Partner v stívislosti s touto Dohodou nespini alebo spinI len CiastoCne povinnosti, ktorC
mu vyplvajü zo Zákona o DPH, najma odvodové povinnosti, riadne zaplatenie dane a spôsobI takmto
konanIm ZSSK CARGO akükol’vek kodu, je ZSSK CARGO oprávnene uplatnit’ Si voCi Partnerovi
vzniknutü kodu V pinom rozsahu.

7.2 V prIpade, e sa Partner dostane do omeskania s PinenIm predmetu Objednávky, je ZSSK CARGO
oprávnená upLatnit’ si voCi nemu zmluvnü pokutu vo vke 20,00 € za kad9, a to aj zaeat9 den
omekania. Nárok ZSSK CARGO na náhradu kody tym nie je dotknut. ZSSK CARGO sdCasne
vzniká právo odsttIpit’ od Dohody, resp. akceptovanej Objednávky s üCinkami cx nunc.

7.3 V prIpade, e sa Partner dostane do omekania S odstránenIm Vady v lehote stanovenej ZSSK CARGO,
je ZSSK CARGO oprávnené uplatnit’ Si voCi Partnerovi zmluvntl pokutu vo vke 20,00 € za kad9,
a to aj zaCat9 den omekania. Narok ZSSK CARGO na náhradu kody tm nieje dotknut.

7.4 V prIpade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s áhradou Fakttíry a Fakttiru neuhradI aol do 10
dnI po torn, Co mu bola doruCená pIsomná vzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnen uplatñovat’ Si

voCi ZSSK CARGO ürok z omekania VO v9ke 0,03 % z dInej Ciastky za kad, a to aj zaeat9 den
omekania v sülade s § 369 Ohchodného zákonnIka.

8. KONTAKTY A DORUOVANIE

8. I AkCkol’vek oznámenia, iadosti, poiadavky, návrhy, stíhlas/nestIhlas, schválenie/odmietnutie
schválenia, vpoved’ alebo akákol’vek ma komunikácia predpokladaná, vyadovanä alebo povolená
Dohodou (d’alej len ..Korepondencia”) musI mat’ pfsomnti tormu a musI byt’ doruCená Zmluvnej
strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou sluThou, faxom na Kontaktné ildaje
Zmluvnej strany, prIpadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa
dohodli, e akékol’vek pIsomnosti tkajtke sa skonCenia Irvania tejto Dohody budtí doruCované len
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prostrednictvom poty, osobne alebo expresnou kuriérnou sIubou. Komunikaen2m jazykom je
slovensk2 jazyk.

8.2 Pre potreby doruëovania prostrednfctvom poty sa pouziju adresy sIdiel Zmluvnch strán uvedené v
tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibae odosielajucej Zmluvnej strane adresát
pisomnosti oznárnil novt adresu sIdla, pulpadne inii novLi adresu urëeniI na doruovanie pisomnostI.
V pripade akejkol’vek zrneny adresy urëenej na doruovanie pIsomnostI na základe tejto Dohody alebo
V suvislostt S touto Dohodou sa prIsluná Zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne
pIsomne informovat’ druhd Zmluvnd stranu; v takomto prIpade je pre doruovanie rozhodujdca flOVá
adresa riadne oznámená Zmluvnej strane pred odosielanIm Korepondencie.

8.3 Korepondencia sa povauje za doruëend v den doruëenia zásielky, resp. v den odmietnutia prevzatia
zásielky, ak bola zásielka doruená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou sluThou. V pripade
vrátenia zásielky ako nedoruëenej sa Korepondencia povauje za doruëenil na tretI den od jej vrátenia
a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o torn nedozvedela.

9. KONTAKTNE UDAJE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVN’CH STRAN

9.1 Kontaktné tdaje Partnera

dresa 3ANCHEM, s.r.o., Rybn9 trh 332/9, 929 01 Dunajská Streda
I’elefón +421
F’ax +421
l-mail
[nternet www.banchem.sk

9.2 Kontaktné osoby Partnera

I’vleno a priezvisko lTelefón Mobil IE-mail
1+421 1+421

-

9.3 Kontaktné ddaje ZSSK CARGO

7elezniná spoIonost’ Cargo Siovakia, a.s.dresa . -)nenova 24, 820 09 Bratislava, Slovenska republika
‘elezniéná spo1onost’ Cargo Slovakia, a.s.,

Adresa pre zasielanie Faktár Sekcia ütovnIctva a danI
)rieñová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika

relefon +421
‘ax +421
-maiI

-

nternet vww.zscargo.sk

9.4 Kontaktné osoby ZSSK CARGO

Meno a priezvisko elefón E-mail jRozsah oprávnenia
L 21 Irokovat’ vo veciach zmluvnch

(i) Kontaktné osoby ZSSK CARGO pre jednotlivé miesta dodania Tovaru sd uvedené v Prulohe . 2 — Zoznam
miest dodania Tovaru

10. ZANIK DOHODY

10. I Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda zaniká:

(a) pIsomnou dohodou Zmluvnch strán v den tam uveden;
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(b) nadobudnutIm dëinnosti pIsomného odstiIpenia od Dohody jednou zo Zmluvn9ch strán v sillade
s bodom 10.2 tohto ëlánku;

(c) tiplynutIm v9povednej lehoty na základe pIsomnej vpovede ktorejkol’vek zo ZmIuvnch strán
v slade s bodom 10.3 tohto 1ánku;

(d) uplynutIm vpovednej lehoty na základe pIsomnej vpovede ZSSK CARGO v siulade s bodom
10.4 Dohody;

(e) uplynutIm doby, na ktorü bola Dohoda uzatvorená; avak, ak bola na základe tejto Dohody
vystavená nova Objednávka, priom do1o jej akceptovanfm zo strany Parinera spôsobom
uvedenm v 1. 4 bode 4.2 Dohody k platnému uzatvoreniu zmluvy, táto Dohoda ostáva
v platnosti poas plnenia zmluvy a po splnenI zmluvy (dodanI Tovaru) tab Dohoda zaniká;

(f) vyerpanIm celkového finanëného lirnitu predmetu zákazky, na ktor2 bola Dohoda uzatvorená, t.j.
169 316,28 EIJR bez DPH (slovom: jednostoest’desiatdevat’tisIctristoestnást’ eur, dvadsat’osem
eurocentov) a to aj pred uplynutIm doby platnosti Dohody.

10.2 Odstüpit’ od Dohody rnôe ktorákol’vek zo Zm1uvnch strán v prIpade podstatného poruenia
zmIuvnch povinnostI druhou Zmluvnou stranou. Podstatnm porusenIm zm1uvnch povinnostI sa
rozumie poruenie takch povinnostI vyplvaji.icich z Dohody, na ktoré sa podra ustanovenI Dohody
viae moThost’ odstiipit’ od Dohody, resp. ktord sti zabezpeené zrnluvnou pokutou a to: poruenie
vyhlásenia Partnera v zmysle ël. 4 bodu 4.5 Dohody, Pinenie predmetu Dohody Partnerom s Vadami
v zmysle bodu 6.3 pIsm. c), neodstránenie Vad Pinenia Partnerom v stanovenej lehote v zmysle ël.6
bodu 6.9 Dohody, omekanie Partnera s PlnenIm predmetu Dohody v zmysle ël. 7 bodu 7.2 Dohody.
Ostatné poruenia zm1uvnch povinnostI sa povaujd za nepodstatné v zmysle § 346 ods. I
Obchodného zãkonnIka. PIsomné odstdpenie od Dohody nadobüda platnost’ a iiinnost’ dñom jeho
doruëenia druhej Zmluvnej strane s üëinkami uveden9mi pri jednotlivych zm1uvnch povinnostiach.
Odstüpenie od Dohody sa vak nedotka nároku na náhradu kody ani nároku na zmluvnd pokutu, ktory
vznikol v dôsledku poruenia povinnostI ( 351 ods. 1 OBZ) a vetk2ch právnych následkov poruenia
Dohody, ku ktorm do1o do zániku Dohody, vrátane drokov z omekania vzniknutch do momentu
zániku Dohody. Odstüpenie od akceptovanej Objednávky sa vak tka v1une pray a povinnostI
vzniknut9ch na základe Objednávky. Pre odstiupenie od Objednávky platI ten ist reim ako pre
odstdpenie od Dohody. Ostatné nároky vzniknuté ku dñu odstdpenia od Dohody vysporiadajd Zmluvnd
strany pIsomne do 30 dnI odo dna odstdpenia od Dohody. 0 vysporiadanI si Zmluvné strany vydajd
navzájom pIsomné potvrdenie.

10.3 Dohodu mono vypovedat’ Len písomne, a to aj bez udania dOvodu. V9povedná lehota je 1 (jeden)
kalendárny mesiac a zaIna plyndt’ prvm dnom kalendárneho mesiaca nasledujdceho p0 kalendárnom
mesiaci, v ktorom bola pisomná v9poved’ Dohody doruëená druhej Zmluvnej strane. UplynutIm
vpovednej lehoty Dohoda zaniká. Pre nezrealizované a nezruené Plnenie u objednané Objednávkou
a potvrdené Partnerom v ease zéniku Dohody platia podmienky Dohody a do spinenia Ohjednávky a
uplynutia ZáruCnej doby.

10.4 Tato Dohoda bude zo strany ZSSK CARGO vypovedaná pisomne z dôvodu neschopnosti Partnera
dodat’ Tovar alebo z dôvodu nedodania Tovaru za cenu urCernI podl’a Cl. 3 bodu 3.8 tejto Dohody.
Vpovedná lehota je I (jeden) kalendárny mesiac a zaCmna plyntit’ prv9m dñom kalendárneho mesiaca
nasledujdceho po kalendárnom mesiaci, v ktorom bola pIsomná vpoved’ Dohody doruCená Partnerovi.

10,5 Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané prava a povinnosti ZmIuvnch strán, ktoré vznikli
poCas existencie tejto Dohody a zmluvy do dna jej zéniku. Tieto sa vysporiadajd podl’a bodu 10.2 tohto
Clánku najneskôr do 30 dnI od zániku Dohody.

11. VLASTNICKE PRAVO

VlastnIcke právo k predmetu Plnenia ZSSK CARGO nadobada a nebezpeCenstvo kody na predmete
Plnenia prechádza z Partnera na ZSSK CARGO okamihom podpisu Dodacieho listu opravnen9mi
zástupcami Zmluvn9ch stran V prislusnom sklade ZSSK CARGO, urCenom akceptovanou
Objednavkou.
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12. BEZPENOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1 Partner sa zaväzuje dodat’ predmet Plnenia pecifikovan9 v Objednávke alalebo Dohode ZSSK
CARGO na vlastni zodpovednost’ a nebezpeenstvo S odbornou starostlivost’ou a spinit’ pritom vetky
povinnosti vypIvajtice zo veobecne záväznch právnych predpisov. z internch predpisov ZSSK
CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vdy v relevantnom znenh ku dfiu Plnenia, ktoré sa vzt’ahuji na
Partnerom poskytované plnenie (spolu d’alej aj ,,Predpisy”), najmä, nie vak len na:

a) bezpeënost’ a ochranu zdravia pri práci; Partner zodpovedá za ochranu zdravia a bezpeënost’ pri
práci vetk9ch osob, prostrednIctvom ktorch poskytuje Plnenie podl’a ObjednávkylDohody a osôb,
ktoré sa s ich vedomIm zdrhtji na pracovisku ZSSK CARGO (d’alej aj ,,Osoby). Partner sa najma
zaväzuje poskytntIt’ Osobam vetky potrebné informácie a pokyny na zaistenie ich bezpenosti a
ochrany zdravia pri práci, vrátane tch, ktoré platia pre pracoviská a priestory ZSSK CARGO
a zodpoveda sam v celom rozsahu za ich sdstavné dodriavanie vetk2mi Osobami.

b) podmienky vstupu do pnestoru dráh a na pracoviska ZSSK CARGO; Partner sa najmä zaviizuje
zabezpeëit’, aby vetky Osoby splñali vetky predpoklady odbornej, zdravotnej a zmyslovej
spôsobilosti pre pohyb a vkon pracnvnch ëinnostI na dráhe v zmysle Predpisov,

12.2 Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO musI mat’ zamestnanec Partnera platné povolenie na vstup do
vyhradeného priestoru a musI kontaktovat’ povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásit’ svoju
pritomnost a oznamit’ zaëiatok a koniec v9konu préce.
Pred vstupom na pracovisko ZSSK CARGO musia byt’ zamestnanci Partnera prekoleni zo zásad
BOZP v podmienkach ZSSK CARGO podl’a BP2 — Smernice pre oboznamovanie v oblasti bezpeënosti
a ochrany zdravia pri práci, V prIpade, e sa nepreukáu platn9m povolenIm na vstup do priestorov
ZSSK CARGO a p1atnm osvedëenIm o koleni BOZP pre pracovisko ZSSK CARGO, musia poiadat’
ZSSK CARGO o zabezpeëenie ich prekolenia z BOZP v podmienkach ZSSK CARGO.
Zamestnanec, ktor9 nemá povolenie na vstup do vyhradench priestorov ZSSK CARGO a
zodpovedajüce kolenie z BOZP. ma zakázané pohybovat’ sa vo vyhradench priestoroch ZSSK
CARGO. Pravidlá pre vstup do vyhradeného ohvodu ZSSK CARGO tvoria Prilohu ë. 3 tejto Dohody.

12.3 Partner zodpovedá za vetku a akiikol’vek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO v dôsledku poruenia
záväzkov Partnera v zmysle tohto ëlánku (vrátane ujmy spôsobenej tretim osoham a ujmy v podobe
sankcie uIoenej ZSSK CARGO organom verejnej mod v dôsledku poruenia záväzkov Partnera
a s tm spojench nákladov) a zaväzuje sa ju bezodkladne nahradit’ resp. uhradii’ v celom rozsahu
v termIne uvedenom vu v9zve resp. faknhre ZSSK CARGO.

13. DOVERNE INFORMACIE A MLANLWOSt

13.1 Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané. oznamené, sprIstupnene alalebo akmkol’vek inm
spôsobom zIskané jednou Zrnluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo
v akejkol’vek suvislosli so Zmluvou mMu byt’ pouite v9hradne na üeIy Pinenia predmetu Zmluvy.
Zmluvné strany sa zavazujti udriavat’ vyie uvedené Dôverné informácie v pr(snej tajnosti,
zachovavat’ o nich mlëanlivost’ a chránit’ ich pred zneuitIm, pokodenIm, znienIm, znehodnotenIm,
stratou a odcudzemm, a to I po ukonëenI platnosti a uëinnosti Zmluvy.

13.2 Zmluvná strana nie je opravnena bez predchádzajticeho pIsomného sühlasu druhej Zmluvnej strany
Dôverné informácie poskytmit’, odovzdat’. oznamit’, sprIstupnit’. zverejnit’, publikovat’, rozirovat’,
vyzradit’ ani pouit’ inak ne na ilëely Plnenia predmetu Zmluvy. a to ani po ukonenI platnosti a
uéinnosti Zmluvy, s v9nimkou prIpadu ich poskytnutialodovzdanialoznárnenia/sprIstupnenia odbornm
poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, tovnch, dañovych a inch poradcov, alebo
audItorov), ktorI sü bud’ viazanI veobecnou protesionalnou povinnostou mlanlivosti stanovenou alebo
uloenou zákonom alebo sil povinnI zachovávat’ mlan1ivost’ na základe pisomnej dohody SO Zmluvnou
stranou,

13.3 Povinnost’ Zmluvnch strán zachovávat’ mlanlivost’ o Dñvernch informáciäch sa nevzt’ahuje na
informäcie, ktoré:

(a) boll zverejnené u pred podpisom Zmluvy, o musI byt’ preukázatel’né na zékiade poskytnutch
podkladov, ktoré tdto skutoënost’ dokazujil;
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(b) majil bye sprIstupnené na základe povinnosti stanovenej zäkonom, rozhodnutIm sildu, prokuratiiry

alebo iného opravneneho orgánu verejnej mod, priom v tomto pripade Zmluvná strana, ktorá je

povinna intormacie sprIstupnit’, bezodkladne informuje o sprIstupneni intormáciI druhU ZmluvnU

stranu.

13.4 Zmluvné strany sU povinné zabezpeëit’ riadne a vëasné utajenie Dôvernch informáciI a zachovávanie

povinnosti m1anIivosti 0 Dóvernch inthrmáciách podl’a vseobecne pIatnch, zauIvanch a

zachovávanch pravidiel, zásad a zvyklostI pre utajovanie a zachovévanie povinnosti mlëanlivosti o

takchto informáciách.

13.5 Zmluvné strany sU povinné zabezpeit’ riadne a vasné utajenie Dôvern9ch informáciI a zachovávanie

povinnosti m1anlivosti o Dôvernch informáciách aj u svojich zamestnancov, tatutUrnych organov,

1enov tatutárnych orgánov, dozorn9ch orgánov, ëlenov dozornch orgánov, zastupcov,

splnomocnencov, Subdodávatel’ov ako i in’ch spolupracujUcich tretIch osôb, pokial’ im takéto Dôverrié

informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámene alalebo sprIstupnene v sUlade so Zmluvou.

13.6 Partner vyhiasuje, e iadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovauje za obchodné tajomstvo v zmysle §
17 a nasi. Obchodného zákonnIka alalebo DOvernU informáciu. Partner berie na vedomie, e táto

Zmluva vrátane vetkch jej siIëastI a dokumentov na ?u nadväzujdcich bude zverejnená v Centrálnom

registri zmlUv v zmysle §47a. 0bianskeho zákonnIka v platnom znenI.

14. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

14.1 Dohoda,jej interpretácia a vzt’ahy, ktoré vznikli najej základe sa riadia veobecne závazn9mi právnymi

predpismi Slovenskej republiky s tim, e Zmluvné strany sa dohodli, e pouitie akéhokol’vek

ustanovenia ktoréhokol’vek veobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je

kogentné, je v9slovne vyIUené v rozsahu, v ktorom by jeho pouitie mohlo menif (i u Upine alebo

iastone) vznam, Uëel alalebo interpretaciu ktoréhokol’vek ustanovenia Dohody alalebo dokumentov

vzniknut9ch na jej základe. Komunikaënm jazykom je sIovensk jazyk v zmysle zékona ë. 270/1995

Z.z. o tátnom jazyku Slovenskej republiky.

14.2 Akko1’vek spor, nezrovnalost’ aialeho rozpor Zmluvn9ch strán, ktor vznikne z Dohody alebo v

akejkol’vek sUvislosti s Dohodou (vrUtane ak9chkol’vek a vetkch sporov tftajücich sa jej uzavretia,

platnosti, Uinnosti, existendie a/aleho ukonenia) sa bude rieit’ prednostne vzájomnmi rokovaniami

Zm1uvnch strán veden9mi v dobrej viere a s dobrm Umyslom. Ak sa takto spor, nezrovnalost’

alaleho rozpor nepodarI vyrieit’ ani vzájomnmi rokovaniami ZmIuvnich strán najneskôr do 30

(IridsaC) dnI odo dna ich zaatia, je ktorákol’vek Zmluvná strana oprávnená podat’ návrh na prIs1un

süd v Slovenskej republike. Rokovanie musI zaat’ do 10 dnI odo dna vzniku sporu, nezrovnalosti

alalebo rozporu Zmluvn9ch strUn.

15. ZAVERENE USTANOVENIA

15.1 Zmluvné strany t9mto potvrdzujá, e ZSSK CARGO je stranou oprávnenou (nie vak povinnou)

a Partner je stranou zaviazanou na uzavretie zmluvy podpIsanIm (akceptovanIm) konkrétnej jemu

doruëenej Objednávky a preto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat’ Partnera Objednávkou na

uzavretie jednotliv9ch zmlUv o dodanI Tovaru. V prIpade, e ustanovenia zmlUv (ObjednUvok)

uzatváranch v budUcnosti na základe tejto Dohody neurujU inak, vzt’ahujtI sa na akceptované

Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15,2 Zmluvné strany sa dohodli, e Dohoda sa uzatvára na dobu uritU a to odo dna jej iiinnosti do

31.12.2018. Dohoda nadobilda platnost’ dñom jej podpisu ZmIuvnmi stranami a Uëinnost’ dñom

nasledujdcim p0 dni jej prvého zverejnenia v Centrálnom registri zmldv vedenom LJradom vlády

Slovenskej republiky v zmysle zákona ë. 40/1964 Zb. Obiansky zákonnIk v znenI neskorIch predpisov

a zákona ë.21 1/2000 Z. z. o slobodnom prIstupe k informáciám a o zmene a doplnenI niektor9ch

zákonov v znenf neskorIch predpisov.

15.3 Ustanovenia tejto Dohody je moné menit’ len na zUkiade pIsomnej dohody Zmluvn2ch strán tormou

pisomnych a vzostupne oIslovanych dodatkov k Dohode. podpIsanch ZmIuvnmi stranami. Dodatky

musia sp[ñat’ veobecné podmienky 1. I bodu I .3 Dohody.
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15.4 Vetky prilohy Dohody tvoria jej neoddelitel’nii stiast’. V prIpade akéhokol’vek roZporU medzi
ustanoveniami a/aleho znenIm ëlánkov Dohody a ustanoveniami a/alebo znenIm prIloh Dohody, maj
prednost’ uslanovenia alaleho znenie ëlánkov Dohody.

15.5 Dohoda sa vyhotovuje v 5 rovnopisoch V slovenskom jazyku, z ktorych kady je originálom, priëom
Partner obdri 2 (dva) rovnopisy a ZSSK CARGO obdrfl 3 (tn) rovnopisy. Vetka komunikácia v rámci
plnenia Dohody bude prebiehat’ v1nëne v slovenskom jazyku.

15.6 Zmluvné strany vyhlasuji.i, e majil spôsobiLost’ na právne dkony v pinom rozsahu a ich zmluvná
vol’nost’ nie je iadnym spôsobom obmedzenä. Zmluvné sirany d’alej vyhlasujtI, e Dohodu uzatvorili
na základe ich skutonej, slobodnej a vánej vole, ktorii prejavili urëito a zrozumitel’ne, Dohodu
uzatvorili dobromysel’ne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v ornyle, ani pod nátlakoni a ani v tiesni
za nápadne nevhodnch podmienok, Dohodu si preeltali, obsahu Dohody porozumeli a na znak
sühlasu s obsahom Dohody ju vIastnorune podpIsali.

NA DOKAZ TOHO ZMLUVNE STRANY DOHODU PODP1SALI V DEI, KTORY JE UVEDEN’’ NA
PRVEJ STRANE DOHODY.

17
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PODPISOVA STRANA

eLezniná spoloënost’ Cargo Slovakia, a.s. BANCHEM, s. r. o.,

Ing. Vladimir upták Ing. Pavol Banák — konatel’ spolothosti

predseda predstavenstva
a generálny riaditel’

Zelezninej spoloënosti Cargo Slovakia, a.s.

Ing. Peter Fejfar, ACCA
len predstavenstva

Zelezninej spolonosti Cargo Slovakia, a.s.
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PRiLOHA ë. 3- PRAVIDLA PRE VSTUP DO VYHRADENEHO OBVODU ZSSK CARGO

PODMIENKY NA ZAISTENIE BOZP

Vstup cudzIch osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO je podmienené vydanIm povolenia na
vstup do vyhradenëho priestoru na základe iadosti na kadii osobu, pre ktorii sa vstup poaduje. Povolenie sa
vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnü pre spinenie illoh, rnaximálne na 24 mesiacov. Po ukonëenI patnosti je
potrebné Povolenie vrátit’ a v prIpade potreby sa vydá nové povolenie na zäklade stanovench podmienok na
iydanie.

V iadosti o vydanie povolenia musI bye vypecifikovan obvod a ileI vstupu do vyhradeného obvodu
ZSSK CARGO, ktor9 na iadosti svojirn podpisom odsühlasI Sekcia správy majetku ZSSK CARGO. Süast’ou
iadosti o vydanie povolenia vstupu je ,,Preukaz spôsobilosti BOZP” a ,,Potvrdenie 0 absolvovanI vstupného
oboinamerna v podmienkach ZSSK CARGO”, ktoré vydáva hlavn inpektor BOZP p0 absolvovanI vstupného
oboznamenia.

0 absolvovanie vstupného a pravidelného oboznamenia o BOZP je potrebné pIsonine poiadat’ na
adrese: ZeIezniná spoloënost’ Cargo Slovakia, a.s., Odbor riadenia I’udskch zdrojov, Oddelenie BOZP,
Drieñová 24, 820 09 Bratislava. Ziadost’ musI obsahovat’ menovite zamestnancov, pre ktorch je ohoznámenie
potrehné zabezpeeit’.

Povolenie na vstup cudzIch osôb do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva Odbor kontroly,
inpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej iuobilizácie ZSSK CARGO, 1rieñová 24, 82() 09
Bratislava.

To isté plan pre vjazd cudzfch cestn9ch motorovch vozidiel do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO.
Povoknie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného priestoru ZSSK CARGO sa vydáva

na základe iadosti na kadé cestné motorové vozidlo. Povolenie sa vystavuje na dobu nevyhnutne potrebnhi pre
splnenie áloh, maximálne na 24 mesiacov.

Povolenie na vjazd cesiného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO vydáva
Odbor kontroly, inpekcie a ochrany, Oddelenie ochrany a hospodárskej mohilizécie ZSSK CARGO, Drieñová
24, 820 09 Bratislava.

Povolenie na vjazd cestného motorového vozidla do vyhradeného obvodu ZSSK CARGO sa môe
vydat’ len zamestnancom cudzIch organizáciI, ktorc rnajü vyclané platné povolenie na vstup do vyhraden9ch
priestorov ZSSK CARGO.

Povinnosti cudzIch spo1onostI v obiasti BOZP

1. Oboznámit’ zamestnancov so veobecne platnou Iegislatfvou o BOZP a P0.
2. Zabezpeit’ odborrni spôsobilost’ zamestnancov na vkon práce podl’a platnej legislatIvy v SR

(Vyh1áka ë. 508/2009 MPSVaR SR na zaistenie bezpenosti a ochrany zdravia a hezpenosti
technickch zariadenI).

3. Zabezpeit’ odbornü spôsobilost’ zamestnancov na vkon práce podl’a platnej legislatIvy v SR
(Vyh1áka ë. 205/2010 Ministerstva dopravy, pot a telekomunikáciI Slovenskej republiky o urëench
technickch zariadeniach a urëen9ch ëinnostiach a innostiach na urench technick9ch zariadeniach).

4. Zabezpeit’ overenie zdravotnej spôsobilosti pre vkon práce podl’a platnej legislativy v SR
a pracovného zaradenia (ZIkon ë. 12412006 o BOZP, zákona . 311/2001 — ZákonnIk práce a zákona,
VyhIika . 245/20 I 0 MDPI’ SR oodbornej spôsobilosti, zdravotnej spôsobilosti, a psyehickej
spôsobilosti osôb pri prevádzkovanI dráhy a dopravy na dráhe).

5. L-Iodnotit’ rizika a urit’ bezpené pracovné postupy.
6. Poskytnét’ OOPP svojim zamestnancom.
7. Oboznámit’ so vseobecnym postupom v prIpade záchrannych prác, evakuácii a vzniku pokodenia

zdravia vrátane prvej pomoci.
8. Zabezpeit’ evidenciu dochádzky na pracovisko iného zarnestnávatel’a.
9. Pracovné pozIcie, ktoré pri v2kone svojej préce sü na pracoviskach SR musia mat’ platné

ohoznamenie z BzI — Bezpenost’ zamestnancov v podmienkach ZSR.
10. Evidovat’ platnost’ preukazov o spôsobilosti BOZP a zabezpeit’ obnovovanie ich platnosti.

Povinnosti spo1onosti ZSSK CARGO

I. Zabezpeëit’ prIsIuná elekirotechnickU kvahtikáciu zamestnancov pracuji.icich a pohybujUcich sa pod
trolejov9m vedenIm v zmysle Vyhhky 205/2010 MDPT o urench technick9ch zariadeniach
a urench ëinnostiach a innostiach na ureench technick9ch zariadeniach a STN 343109.
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2. Preukázatel’ne oboznamit’ zamestnancov dodávatel’a s BPI- Predpis o bezpeënosti a ochrane zdravia

pri práci, zákIadnmi zásadami BOZP a vystavit’ ,,Preukaz spôsobilosti o BOZP’.

3. Preukazatel’ne oboznaniit’ s Prevádzkovm poriadkom prIsIunélio pracoviska, Prevádzkovo

technoIogickmi poriadkami prIsIun9ch pracovIsk, s pracoviskami so zv9en9m rizikom a o

vzniknut9ch minioriadnostiach na pracovisku. Oboznámeriie zabezpeI prIs1un9 veddci zamestnanec

priamo na jednotliv9ch pracoviskách.
4. Oboznámit’ zamestnancov dodávatel’a SO spôsobom a miestom, kde je potrebné nahiasovat’ vstup na

jednotlivé pracoviská, vznik mimoriadnych udalostI, pokodenie zdravia pri práci a hlásit’ sa v prIpade

evakuácie a záchrannch prác.

Povinnosti zamestnanca

I. Dodriavat’ veobecne platné pravidlá a predpisy o BOZP na izemI zákaznIka, repektovat’ prIsIuné

znaëenie na jednotIivch pracoviskách, oboznámit’ sa S postupom v pripade záchrann2ch prác,

evakuáciI a vzniku pokodenia zdravia vrátane prvej pomoci na pracovisku zákaznIka.

2. Pri práci pouIvat’ OOPP, kioré sd povinné pre dane pracovisko a vykonávanii innost’.

3. Pri vstupe do areálu ZSSK CARGO kontaktovat’ povereného zamestnanca daného pracoviska, ohlásit’

svoju prItornnost’ a zaznamenat’ za&atok a koniec v9konu práce.

4. Vetky práce vykonávat’ so sdhlasom vediiceho pracoviska a svojho vedáceho.

5. Nezasahovat’ do v9robn9ch zariadenI a nevykonávat’ práce, na ktoré nemá zamestnanec potrebnd

odbornu spôsobilost’ aleho oprávnenie a nevykonávat’ prácu bez prIkazu na prácu.

6. Pri v9kone práce postupovat’ podl’a schváleného pracovného postupu a dodriavat’ bezpeny pracovn9

postup pri práci V priestoroch iného zamestnávatel’a (ruové depo, prevádzkareñ, kol’ajisko).

7. V prIpade, e zamestnanec zistI poruenie BOZP, vznik nebezpeënej udalosti alebo inch

mimoriadnostI, je povinn nahlásit’ tento nedostatok veddcemu pracoviska, svojmu veddcemu aLebo

nimi poverenej osobe. Ak pracuje na pracovisku, kde nie je moné odstrárnt’ nebezpeenstvo

a ohrozenie, je povinn9 riadit’ sa bezpenm pracovnrn postupom urëen9m pre toto pracovisko.

8. V prIpade pracovného árazu je povinn poskytnut’ nevyhnutnd prv pomoc a bezodkladne ohlásit’

mimoriad nost’ vedi.icemu pracoviska alebo poverenej osobe.

9. Podrobit’ sa kontrole na alkohol, omamné Iátky a dodriavat’ zäkaz fajenia s vnimkou miest na to

urench.
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